
garden and gardening 

Assembly Instructions 

Sun Room & Sun Lounge - Clear Glazing 

Snow Load 
75k9/m2 

1 5.4ibsift2 

IWind Resistance 

k 32k: 
km /hr 



IMPORTANT
Please read these instructions carefully before you start to assemble this greenhouse.
Keep these instructions in a safe place for future reference.

GENERAL
•	 Rion is not responsible for the misuse of tools or parts
•	 All opaque panels with the stamped words THIS SIDE OUT indicates the outside to create full UV protection. 

Remove plastic sticker as panels are locked in place
•	 All clears panels are protected by plastic film on both sides and don’t have specific direction to install.  Remove the 

plastic before installation
•	 The quantity of parts that required for extension is depending on purchased packages number
•	 This manual is suitable San Room (clear) and Sun Lounge (clear + opaque)
•	 Door assembly can be made from left or right

Greenhouse  
Sizes

Pack Qty  
(Front 2')

Pack Qty
(Middle 2')

Pack Qty 
(Back 4')

6’ x 6’ 1 1
6’ x 8’ 1 1 1
6’ x 10’ 1 2 1
6’ x 12’ 1 3 1

Front 2'

Middle 2'

Back 4'
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SAFETY ADVICE 
Rion is not responsible for the misuse of tools or parts. 
It is of utmost importance to assemble all of the parts according to the directions. Please follow them closely and 
do not skip any step. 
We strongly recommend using work gloves during assembly. 
If using a step ladder or power tools ensure that you follow the manufacturer's safety advice. 
If local building codes require permits or licenses make sure that they are acquired before beginning. 
Your Greenhouse should be secure by anchored to the prepared foundation using the recommended hardware. 
Do not attempt to assemble the greenhouse in windy or wet conditions. 
Dispose of all plastic bags safely keep them out of reach of small children. 
Keep children away from the assembly area. 
Do not lean against or push the greenhouse during construction. 
Do not attempt to assemble this greenhouse if you are tired, have taken drugs or alcohol or if you are prone to 
dizzy spell. 
When your Greenhouse is fully assembled examine it for sharp edges and trim with a razor knife if necessary. 
If you live in a hot climate, where outside temperatures exceed 46° C (115° F) in the sun or 36° C (99° F) in the 
shade, this may cause the temperature inside the greenhouse to exceed 55° C (131° F). Such conditions may harm 
your plants and will damage the greenhouse by warping structural profiles. In order to prevent damage: 

Ensure good ventilation during hot days. 
Make sure that the temperature inside the green house never exceeds 55° C (131° F) by providing a shading 
screen, such as the Shade Net (available as an accessories option). 

Note: RION is not responsible for any damage due to high temperatures. 
* Always close roof vent in high winds. 

REQUIRED TOOLS 
GT1 - Special tool to connect pins through lined up holes. Pin Tool fix and lock profiles in place 

To assemble this product you will need the following tools (these items are not supplied) 

411 
BEFORE ASSEMBLY 

Rion is not responsible for the misuse of tools or parts. 
Selecting a site - the greenhouse must be, positioned and fixed on a flat level surface. 
Sort the parts and check according to the contents parts list. Do not begin assembly if any parts are missing. 
If you prepare a concrete foundation do not excavate and pour concrete in frozen ground. 
We recommend that you place your Greenhouse in a spot where it will receive direct sunlight and will be protected from the 
wind as much as possible. The door should not face prevailing winds. 

DURING ASSEMBLY 
Step 1: Place door hinge according to the desired side you wish to install the door, to the right or the left side of the 

Sun Room / Sun Lounge. 
Steps 1-4, 18, 22: Arrange all 2D connectors with the stamped word OUT facing the outside of the greenhouse. 
Step 5: 

Make sure that the frame is perfectly straightened by measuring the diagonals and verifying that they are the same. 
Make sure that the frame is level and anchor it with screw/screw + dibble/spike (not supplied) according to the 
selected surface. 
The wall to which you are securing your Sun Lounge must be 90° to the foundation 

Steps 9, 10: Walls assembly must be made gradually (1.panel 2.rofile 3.connector) according to describe method in step #8 
Step 27: Make sure that the top frame is leveled with wall. Fix it using one of the two options illustrated with a 

screw/bolt + plugs (not supplied) according to the selected wall. 
Steps 44, 49: Insert the rubber strip from the outside 

the greenhouse. Cut the remaining edges as 

needed. 
*Relevant only for sun room/lounge with 
clear panels. 

Attention: 
DWhen encountering the information icon, please refer to the 

relevant assembly step for additional comments and assistance. 

This icon indicates that the installer should be inside the product. 



IMPORTANT 
Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer le montage de cette serre. Conservez ces 
instructions en lieu sûr pour référence ultérieure.

GÉNÉRAL
•	 Rion n'assume aucune responsabilité en cas de mauvaise utilisation des outils ou des pièces
•	 Tous les pannneaux opaques tamponnés avec les mots THIS SIDE OUT indiquent l'extérieur pour créer une 

protection complète contre les UV. Retirez l'étiquette en plastique une fois que les panneaux sont fixés
•	 Tous les panneaux transparents sont protégés par des films en plastique des deux côtés et n'ont pas de sens 

d'installation particulière. Enlevez le plastique avant l'installation
•	 La quantité de pièces nécessaires pour une extension dépend du nombre de paquets achetés
•	 Ce manuel est adapté pour San Room (transparent) et Sun Lounge (transparents + opaque)
•	 L'assemblage de la porte peut se faire par la gauche ou par la droite

Greenhouse  
Sizes

Pack Qty  
(Front 2')

Pack Qty
(Middle 2')

Pack Qty 
(Back 4')

6’ x 6’ 1 1
6’ x 8’ 1 1 1
6’ x 10’ 1 2 1
6’ x 12’ 1 3 1

Front 2'
Middle 2'

Back 4'
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CONSEILS DE SECURITE 
Rion n'est pas responsable de la mauvaise utilisation des outils ou des pieces. 
II est crucial d'assembler les pieces conformement aux instructions. Veuillez les suivre attentivement et ne sautez 
aucune etape. 
Nous recommandons vivement ('utilisation de gants de travail pendant le montage. 
Si vous utilisez un escabeau ou des outils electriques, assurez-vous de suivre les conseils de securite du fabriquant. 
Si les reglementations de construction locales exigent un permis ou une licence, assurez-vous de les avoir avant de 
commencer. 
Votre serre doit etre securisee en etant attach& a la fondation preparee et en utilisant le materiel recommande 
N'essayez pas d'assembler la serre dans des conditions venteuses ou humides. 
Jetez tous les sacs plastique ou conservez-les hors de port& des jeunes enfants. 
Maintenez les enfants a distance de la zone de montage. 
Ne vous appuyez pas sur la serre et ne la poussez pas pendant la construction. 
N'essayez pas d'assembler la serre si vous etes fatigue, avez consommé de la drogue ou de l'alcool, ou si vous etes 
sujet aux etourdissements. 
Les objets chauds tels que les grills recemment utilises, les chalumeaux, etc. ne doivent pas etre conserves dans la 
serre. Assurez-vous qu'il n'y a aucun tuyau ou cable cache dans le sol avant d'inserer les piquets. 
Une fois votre serre completement assemblee, examinez-la a la recherche de bords tranchants et ebarbez avec un 
rasoir droit le cas echeant. 
Si vous vivez dans un climat chaud, ou les temperatures exterieures depassent les 46°C (115°F) au soleil ou 36°C 
(99°F) a l'ombre, la temperature a l'interieur de la serre pourrait &passer les 55°C (131°F). De telles conditions 
pourraient abimer vos plantes et endommageront la serre en deformant la structure. Afin d'empecher tout 
dommage: 

Assurez une bonne ventilation les jours chauds. 
Assurez-vous que la temperature a l'interieur de la serre ne &passe jamais 55 °C (131 °F) en lui fournissant un 
ecran contre le soleil, tel qu'un filet pare-soleil (disponible en tant qu'accessoire). 

Remarque: RION ne saurait etre tenu pour responsable de tout dommage du a des temperatures elevees. 
* Toujours fermer les events du toit par vent fort. 

OUTILS NECESSAIRES 
GT1 - Special tool to connect pins through lined up holes. Pin Tool fix and lock profiles in place 
Pour assembler ce produit, vous aurez besoin des outils suivants (non fournis) 

<2 

AVANT LASSEMBLAGE 
Rion n est pas responsable de la mauvaise utilisation des outils ou des pieces. 
Choisissez un site - la serre doit etre placee et fixee a une surface plate. 
Triez les pieces et verifiez par rapport a la liste. Ne commencez pas a assembler si une quelconque piece est 
manquante. 
Si vous preparez une fondation en beton, ne creusez pas et ne mettez pas de beton dans un sol gele. 
Nous vous recommandons de placer la serre dans un lieu ou elle recevra directement la lumiere du soleil et ou elle 
sera protegee du vent autant que possible. Ne pas placer la porte face aux vents dominants. 

PENDANT LASSEMBLAGE 
Etapes 1: Disposez tous les connecteurs 2D avec le mot OUT vers l'exterieur de la serre. 
Etapes 1-4, 18, 22: Arrange all 2D connectors with the stamped word OUT facing the outside of the greenhouse. 
Etapes 5: 

Assurez-vous que le cadre est parfaitement droit en mesurant les diagonales et en verifiant qu'elles sont identiques. 
Assurez-vous que le cadre est a l'horizontale et fixez-le a l'aide de vis / vis + plantoirs / pointes (non fournis) en 
fonction de la surface choisie. 
Le mur auquel vous attachez votre verriere doit etre a 90° par rapport a la fondation. 

Etapes 9, 10: Le montage des murs doit etre effectue progressivement (1.panneau 2.profil 3.connecteur) selon la methode decrite en 
&tape # 8 

Etapes 27: Assurez-vous que le cadre superieur est aligne avec le mur. Fixez-le l'aide de l'une des deux options illustrees, avec une 
vis / boulon + bouchons (non fournis) en 
fonction du mur choisi. 

Etapes 44, 49: Inserez la bande en caoutchouc 
depuis l'exterieur de la Serre. Coupez les bords 
restants, si necessaire. *Valable uniquement 
pour les verrieres avec des panneaux clairs. 

Attention: 
vous voyez l'icone Information, veuillez vous referer a 

l'etape d'assemblage correspondante pour des commentaires et 

une assistance complementaires. 

Cette icone indique que l'installateur devrait se trouver a l'interieur 
du produit. 



WICHTIG!
Lesen Sie diese Aufbauanleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen.  
Bewahren Sie die Anleiung auf. 

INFORMATIONEN
•	 RION ist nicht verantwortlich für eine fehlerhafte Benutzung von Werkzeugen oder Bauteilen.
•	 Die DoppelstegScheiben sind auf der UV-beständigen Seite mit einem Aufkleber "THIS SIDE OUT" versehen. Diese 

Seite muss zwingend nach Außen! Entfernen Sie den Aufkleber während des Einbaus der Scheibe.
•	 Die Acryl-Scheiben sind beidseitig mit einem Platikfilm überzogen. Beide Seiten sind UV-Beständig. Entfernen Sie 

den Aufkleber während des Einbaus der Scheibe.
•	 Die Aufbauanleitung gilt für das RION Sun Room & Sun Lounge.
•	 Die Tür kann auf der rechten oder linken Hausseite montiert werden.

Gewächshaus 
Größen

Verp. Einh.  
(Front 2')

Verp. Einh.
(Mittelteil 2')

Verp. Einh. 
(Rückseite 4')

Sun Room 33 1 1
Sun Room 34 1 1 1
Sun Room 35 1 2 1
Sun Room 36 1 3 1

Front 2'
Mittelteil 2'

Rückseite 4'
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SICHERHEITSHINWEISE 
RION ist nicht verantwortlich fur eine fehlerhafte Benutzung von Werkzeugen oder Bauteilen. 
Das Gewachshaus muss zwingend anhand der Aufbauanleitung Schritt fur Schritt aufgebaut werden. 
Bitte lassen Sie keinen Schritt aus. 
Es ist ratsam wahrend dem Aufbau Handschuhe zu tragen. 
Sofern Sie eine Leiter oder elektrisches Werkzeug benutzen, folgen Sie den Anweisungen des jeweiligen 
Herstellers. 
Erkundigen Sie sich bitte vor dem Aufbau nach eventuellen Bauvorschriften beim zustandigen Amt. 
Das Gewachshaus muss fest am Boden verankert (Beton, Holz etc.) oder mit Hilfe des empfohlenen Werkzeuges an 
der mitgelieferten Basis befestigt werden. 
Der Aufbau sollte nicht bei starkem Wind oder Regen erfolgen. 
Halten Sie alle Plastiktuten &Verpackungsmaterialien von Kindern fern. 
Halten Sie Kinder vom Aufbauplatz fern. 
Wahrend des Aufbaus nicht gegen die Konstruktion lehnen. 
Sobald Sie das Gewachshaus komplett aufgebaut haben, entfernen Sie (sofern notig) scharfe Kanten mit einem 
Messer oder Cutter. 
Wenn Sie in einem Land leben, in dem die AuBentemperaturen in der Sonne 46° C und im Schatten 36° C 

betragen, konnen die Temperaturen im Gewachshaus 55° C Oberschreiten. Solche Temperaturen konnen Ihre 
Pflanzen schadigen und zum Verbiegen der Profile fuhren. 
Durch die folgenden MaBnahmen konnen Sie solche Schaden verhindern: 

Achten Sie an warmen Tagen auf eine gute BelLiftung. 
Achten Sie darauf, dass die Temperatur im Gewachshaus 55° C nicht Oberschreitet. Sorgen Sie fur einen 
ausreichenden Sonnenschutz, zum Beispiel mit Hilfe des RION Schattennetzes (optional erhaltlich). 

HILFSMITTEL 
GT1 - spezielles RION Aufbauwerkzeug zur Befestigung der Pins in den Profilen. 
Folgende Hilfsmittel werden fur den Aufbau benotigt. 

x2 

431 
VOR DEM AUFBAU 

RION ist nicht verantwortlich fur eine fehlerhafte Benutzung von Werkzeugen oder Bauteilen. 
Das Gewachshaus muss auf einer ebenen Flache aufgebaut werden. 
Kontrollieren Sie vorab anhand der der Stucklisten die Vollzahligkeit der Teile. 
Wenn Sie ein Betonfundament vorbereiten, sollten Sie dies nicht bei gefrorenem Boden tun. 
Wir empfehlen Ihnen Ihr Gewachshaus so zu platzieren, dass es der direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt und so weit wie 
moglich vor Winden geschutzt ist. Richten Sie die Turen und Fenster so aus, dass diese nicht gegen den Wind stehen. 

AUFBAUHINWEISE 
Schritt 1: Platzieren Sie das Turscharnier entsprechend der gewunschten Seite, auf der Sie die Tur installieren mochten, rechts oder 

links von dem Sonnenraum/ Sonnenlounge 
Schritt 1-4, 18, 22: Platzieren Sie alle 2D-Verbinder mit dem gestempelten Wort "OUT" nach AuBen! 
Schritt 5: 

Stellen Sie sicher, dass sich das Haus im Winkel befindet, indem Sie die Diagonalen messen. X=Y 
Sofern Sie nicht das RION Fundament bestellt haben: Stellen Sie sicher das das Haus in der Waage steht. Befestigen Sie den 
Bodenrahmen mit Dubeln, Schrauben, Erdankern(nicht im Lieferumfang enthalten) an Ihrem bestehenden Fundament. 

Schritt 9, 10: Der Aufbau der Seitenwande muss in den nachstehenden Schritten erfolgen: (1. Doppelstegplatte, 2. Profile, 3. Pins), 
siehe Schritt 8. 

Schritt 27: Befestigen Sie den Wandanschluss mit Dubeln, Schrauben(nicht im Lieferumfang enthalten) an Ihrer Wand. 
Schritt 44, 49: Befestigen Sie den mitgelieferten Gummi von AuBen an den Scheiben Schneiden Sie sich diesen nach 

Bedarf zurecht. 

*Nur notig bei Modellen mit Acryl-Scheiben. 
ACHTUNG: 

DDieses Symbol verweist auf zusatzliche Information des 

jeweiligen Aufbauschrittes unter AUFBAUHINWEISE. 

Bei diesem Aufbauschritt sollte sich der Monteur 
innerhalb des Hauses befinden. 



IMPORTANTE
Por favor, lea estas instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a montar este invernadero.
Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para consultarlo en el futuro.

GENERAL
•	 Rion no es responsable de la mala utilización de herramientas o piezas.
•	 Usted puede adquirir un Paquete mediano de Hobby Gardener para ampliar el tamaño de su invernadero y 

satisfacer sus necesidades.
•	 Los dibujos de este manual están diseñados para un invernadero de 6’ x 6’ (1,8 x 1,8 metros) que consiste en 

una unidad frontal y una unidad posterior. Por favor, tenga en cuenta que la cantidad de piezas necesarias para 
un invernadero de mayor tamaño se enumera en los pasos de abajo, dependiendo de la cantidad de paquetes 
medianos que haya adquirido.

•	 Todos los panales con las palabras impresas ESTE LADO FUERA (THIS SIDE OUT) deben mirar hacia fuera para crear 
una protección total contra rayos UV. Retire la pegatina de plástico según va fijando los paneles en su lugar. 

•	 Si ha adquirido la Base de resina de invernadero Rion siga las instrucciones de montaje en el envase. La Base 
modular de invernadero se puede colocar en un agujero excavado o en el suelo. En cualquier caso, usted 
necesitará suficiente grava, tierra u otro material adecuado para rellenar la base (vea la tabla de abajo). Se incluyen 
todas las herramientas necesarias..

Tamaños de 
invernadero

Cdad. del paquete 
(Frontal 2')

Cdad. del paquete  
(Mediano 2')

Cdad. del paquete
(Posterior 4')

6’ x 6’ 1 1
6’ x 8’ 1 1 1
6’ x 10’ 1 2 1
6’ x 12’ 1 3 1

Frontal 2'
Mediano 2'

Posterior 4'
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AVISO DE SEGURIDAD 
Rion no es responsable de la mala utilizacion de herramientas o piezas. 
Es de suma importancia montar todas las piezas siguiendo las instrucciones. Por favor, sigalas atentamente y no 
omita ningun paso. 
Recomendamos encarecidamente utilizar guantes de trabajo durante el montaje. 
Si utiliza una escalera o herramientas electricas, asegurese de seguir los consejos de seguridad del fabricante. 
Si las normas de construccion locales requieren permisos o licencias, asegurese de adquirirlos antes de comenzar. 
Su invernadero deberia fijarse anclandolo a la base preparada usando las herramientas recomendadas. 
No intente montar el invernadero bajo condiciones de viento o de Iluvia. 
Tire todas las bolsas de plastico y mantengalas fuera del alcance de los nirios 
Mantenga a los nirios fuera del area de montaje. 
No se apoye o empuje el invernadero durante su construccion. 
No intente montar este invernadero si esta cansado, ha tornado drogas o alcohol o si es propenso a mareos. 
Los objetos calientes como parrillas usadas recientemente, sopletes, etc., no deben guardarse en el invernadero. 
Asegurese de que no hay cables o tubos ocultos en el suelo antes de insertar las clavijas. 
Cuando su invernadero este montado por completo, examinelo buscando filos cortantes y recortelos con una 
navaja si es necesario. 
Si vive en un clima calido donde las temperaturas exteriores exceden los 46° C (115° F) al sol o los 36° C (99° F) a 

la sombra, esto podria hacer que la temperatura en el interior del invernadero supere los 55° C (131° F). Dichas 
condiciones podrian clariar sus plantas y su invernadero deformando los perfiles estructurales. Para evitar darios: 

Asegurese de que hay una buena ventilacion durante dias calurosos. 
Asegurese de que la temperatura en el interior del invernadero no supere nunca los 55° C (131° F) 

proporcionandole una sombra como Shade Net (disponible como accesorio). 
Note: RION no es responsable por cualquier dark) debido a altas temperaturas. 
* Cierre siempre el respiradero del techo cuando haga mucho viento. 

HERRAMIENTAS NECESARIAS 
GT1 - Herramienta especial para conectar pernos a traves de los orificios alineados. Esta herramienta fija y bloquea 
los perfiles en su lugar. 
Para montar este producto necesitara las siguientes herramientas (no suministradas) 

AS 
ANTES DEL MONTAJE 

Rion no es responsable de la mala utilizacion de herramientas o piezas. 
Seleccione un lugar. El invernadero debe estar situado y fijado en una superficie Ilana. 
Clasifique las piezas y compruebelas segun la lista del contenido. No comience el montaje si falta alguna pieza. 
Si prepara una base de hormigon no excave y vierta hormigon sobre suelo congelado. 
Le recomendamos que coloque su invernadero en un punto donde reciba luz directa del sol y este protegido del 
viento lo maxima posible. La puerta no deberia estar de cara a vientos predominantes. 

DURANTE EL MONTAJE 
Paso 1: Coloque la bisagra de acuerdo al lado en el que usted desee instalar la puerta, hacia la derecha o izquierda del Solario / 

Solana. 
Pasos 1-4, 18, 22: disponga todos los conectores 2D con la palabra inscrita OUT mirando al exterior del invernadero. 
Paso 5: 

AsegUrese de que el marco esta perfectamente derecho midiendo las diagonales y verificando que son iguales. 
AsegUrese de que el marco esta nivelado y andel() con tornillo / tornillo + plantador / punta (no suministrados) segim la 

superficie seleccionada. 
La pared a la que fije su Sun Lounge debe tener 900 con respecto a la base. 

Pasos 9, 10: el montaje de las paredes se debe hacer de forma gradual (1. panel, 2. perfil, 3. conector) de acuerdo al metodo descrito 
en el paso n.° 8 

Paso 27: asegUrese de que el marco superior esta nivelado con la pared. Ffjelo usando una de las dos opciones ilustradas con un 
tornillo / perno + tapones (no suministrados) segim la pared seleccionada 

Pasos 44, 49: inserte la tira de goma desde el exterior del invernadero. Corte los filos restantes segim sea necesario. 
* Solamente permitente para Sun room/Sun lounge con paneles transparentes 

cuando encuentre el icono de informacion, por favor, 
Atencion: 1 consulte el paso de montaje pertinente para obtener 

comentarios adicionales y asistencia. 

Este icono indica que el instalador 
deberia estar dentro del producto. 



VIKTIG
Les disse instruksjonene nøye før du setter sammen drivhuset.
Plasser instruksjonene på et trygt sted for fremtidig referanse.

GENERAL
•	 Rion tar ikke ansvar for misbruk av verktøy eller deler. 
•	 Alle ugjennomsiktige paneler med ordene 'THIS SIDE OUT' hentyder at  

skriftsiden skal vendes utover for å beskytte mot UV-strålinger.  
Fjern plastklistremerkene etter panelene har blitt låst på plass.

•	 Alle gjennomsiktige paneler beskyttes av en plastfilm på begge sider og  
behøver ikke å installeres på nå spesifikt vis. Fjern plastikken før du monterer de på plass. 

•	 Antall deler som trengs til utviding er avhengig av hvor mange pakker som ble kjøpt.
•	 Denne bruksanvisningen kan brukes til San Room (gjennomsiktig) og 

Sun Lounge (gjennomsiktig + ugjennomsiktig).
•	 Døren kan monteres på venstre eller høyre side.

Drivhusstørreøser Pakkeant  
(Fremside 2')

Pakkeant
(Midten 2')

Pakkeant
(Bakside 4')

6’ x 6’ 1 1
6’ x 8’ 1 1 1
6’ x 10’ 1 2 1
6’ x 12’ 1 3 1

Fremside 2'
Midten 2'

Bakside 4'
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SIKKERHETSTIPS 
Rion skal ikke holdes ansvarlig for misbruk av verktoy eller deler. 
Det er viktig 5 montere alle delene i henhold til instruksjonene. Fo Ig dem noye og ikke hopp over steg. 
Vi anbefaler sterk 5 bruke arbeidshansker under montering. 
Dersom man bruker en stige eller elektriske verktoy m5 du forsikre deg om at du folger fabrikantens 
sikkerhetsintrukser 
Dersom lokale byggekode krever tillatelser eller lisenser m5 du passe p5 5 f5 disse for du begynner. 
Ditt drivhus bor sikres med ankere til grunnmuren ved 5 bruke anbefalt verktoy. 
Ikke forsok 5 montere drivhuset i vind eller v5te forhold. 
Kast alle plastikkposene og hold dem borte fra sm5 barn. 
Hold barna unna monteringsomr5det. 
Ikke len mot eller dytt drivhuset under montering. 
ikke forsok 5 montere drivhuset dersom du er trett, har tatt narkotika eller alkohol eller om du har tendenser til 5 

bli svimmel. 
Varme elementer som griller, flammekastere osv. m5 ikke lagres i drivhuset. Forsikre at det ikke er borgjemte ror 
eller kabler p5 bakken for du setter i polene. 
N5r drifhuset er ferdig montert m5 du undersoke for skarpe kanter og trimme med en barberkniv om nodvendig. 
Dersom du bort i et varmt klima hvor utendorstemperaturer overstiger 46° C (115° F) i solen eller 36° C (99° F) i 

skyggen da dette kan for5rsake temperaturer i drivhuset p5 over 55° C (131° F). Slike forhold kan skade plantene 
og vil skade drivhuset ved 5 boye strukturprofilene. For 5 forhindre skade: 

Forsikre god ventilasjon p5 varme dager. 
Pass p5 at temperaturen inni drivhuset ikke overstiger 55° C (131° F) ved 5 gi det en skyggebelagt skjerm som 
Skyggenettet (tilgjengelig som et alternativt tilbehor). 

Merk: Rion er ikke ansvarlig for skade for5rsaket av hoye temperaturer. 
*Alltid lukk takluken ved sterk vind. 

PAKREVDE VERKTOY 
GT1 - Spesialverktoy for a koble sammen poler gjennom opplinjede hull. Pin verktoy fiks og las profilene pa plass. 

For a montere produktet vil du trenge folgende verktoy (folgende enheter folger ikke med). 

AI 
FOR MONTERING 

Rion skal ikke holder ansvarlig for misbruk av verktoy eller deler. 
Det a velge et sted - drivhuset ma vre posisjonert og fast pa en flat overflate. 
Sorter deler og sjekk i henhold til innholdslisten for deler. Ikke begynn monteringen dersom du mangler deler. 
Dersom du forbereder en betinggrunn ikke gray og hell beting ned i frossen grunn. 
Vi anbefaler at du plasserer drivhuset hvor det vil fa sollys og beskyttes fra vinden sa mye som mulig. 
Doren ma ikke vre vendt mot vinden. 

UNDER MONTERING 
Step 1: Sett dorhengsel i henhold til onsket side du vil installere doren, til hoyere eller til venstre side av verandaen. 
Steps 1-4, 18, 22: Organiser alle 2D tilkoblinger med samme stemplede ord UT utover som utsiden pa drivhuset. 
Step 5: 

Pass pa at rammen er helt rett ved 6 male diagonalene og verifisere at de er like. 
Veggen som du sikrer til solrommet ma vre 90 grader pa grunnmuren. 

Steps 9, 10: Montering av veggene ma gjores gradvis (1 panel, 2 rofil 3. tilkobler) i henhold fora beskrive metoden i sted #8. 
Step 27: Pass pa at topprammen er jevn med veggen. Fiks det ved a bruk den av de to alternativene illustrert med en skrue/bolt + 

plugger (medfolger ikke) i henhold til valgt vegg. 
Steps 44, 49: Installer gummistripen fra utsiden pa drivhuset.Kutt de gjenvrende kantene ved behov. 

Relevant kun for solrom med klare paneler. 

Merk: 
DNar du ser informasjonsikonet ma du henvise til det relevante 
monteringssteget for tilleggskommentarer og assistanse. 

Dette ikonet indikerer at installasjonen er inni produktet. 



온실 규격
(길이 x 폭 x 높이)

박스수량  
(앞 65.5 cm)

박스수량
(중간 65.5 cm)

박스수량 
(뒤 131 cm)

196.5 x 200.5 x 247cm 1 1
262 x 200.5 x 247cm 1 1 1
327.5 x 200.5 x 247cm 1 2 1
393 x 200.5 x 247cm 1 3 1
458.5 x 200.5 x 247cm 1 4 1
524 x 200.5 x 247cm 1 5 1
589.5 x 200.5 x 247cm 1 6 1

앞 65.5 cm

중간 65.5 cm

뒤 131 cm

18
.0

8

주의사항
온실을 조립하기전에 매뉴얼을 완전히 숙지하시기 바랍니다.
향후 필요할경우 메뉴얼은 안전한곳에 보관하셔서 참고하세요.

일반사항
• 당사는 설치시 고객의 실수로 발생한것에 대해서는 책임지지 않습니다.
• 온실의 길이를 더 늘이고자 할경우 하비가드너 중간박스를 추가로 구매하시면 됩니다.
• 매뉴얼에 나오는 온실은 262cm x 200.5cm(길이 x 폭)  사이즈이며 앞,중간,뒤 각각 1박스 포함되어 있습니다. 
    아래표를 참고하시어 더 늘리고자 할때는 중간박스 수량을 체크하시기 바랍니다.
• 모든 판재위에는 THIS SIDE OUT 이라는 문구가 있으며 설치시 밖으로 향하게 해야 됩니다 이유는 UV 보호처리가 되
    있습니다. 판재를 고정한후에는 스티커를 제거 바랍니다. 
• 리온 온실을 조립하고 난후 지면과 닿은 베이스 프레임부분에 충분한 자갈이나 흙 으로 채워주면 좋습니다.
    - 모든 필요한 자재는 포함되어 있습니다.

KR
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Palram's 7 years Limited Warranty 
Product Details: Garden shelters and patio covers 

Palram Applications (1995) Ltd (Company number: 512106824) whose registered office is atTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") warrants that the Product will be free from defects in material or workmanship for a period of Seven years from the original 
date of purchase subject to the definitions, terms and conditions contained in this warranty. 

1. Conditions 
1.1 This warranty shall be valid only if the Product is installed, cleaned, handled and maintained in accordance with Palram's written 

recommendations. 
1.2 Without derogating from the above, damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate use, neglectful use or assembly 

or maintenance, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, connecting, gluing, sealing not in 

accordance with the user's manual, or damage resulting from cleaning with incompatible detergents and minor deviations of the Product 
are not covered by this warranty. 

1.3 This warranty does not apply to damage resulting from 'force majeure', which includes but is not limited to, hail, storm, tornado, hurricane, 
blizzard, flood, fire effects. 

1.4 This warranty is void if structural parts and components used are not compatible with Palram's written recommendations. 
1.5 This Warranty applies only to the original purchaser of the Product. It does not extend to any other purchaser or user of the Product 

(including, but not limited to, any person who acquires the Product from the original purchaser). 

2. Claims and Notifications 
2.1 Every warranty claim must be notified in writing to Palram within 30 days after the discovery of the defective Product, enclosing the 

original sales receipt and this warranty. 
2.2 The claimant must allow Palram to inspect the Product involved and the installation site itself while the Product is still in its original 

position and has not been removed or moved or altered in any way and/or return the Product to Palram for testing. 
2.3 Palram reserves the right to investigate independently the cause of any failure. 

3. Compensation 
3.1 If a claim under this Warranty is properly notified and approved by Palram, the purchaser, at Palram's option, may either (a) purchase a 

replacement Product or part/s; or (b) receive refund of the original Product or part/s purchase price, all in accordance with the following 
schedule: 

Period After Purchasing Replacement Product or Part/s Refund 

From date of purchase up to end of 1" year Free of charge 100% 

End of 1"Year up to end of 2nd year purchaser will pay 15% of the original purchase price 85% 

End of 2nd year up to end of 3rd year purchaser will pay 30% of the original purchase price 70% 

End of3rd year up to end of 4th year purchaser will pay 45% of the original purchase price 55% 

End of 4th year up to end of 5th year purchaser will pay 60% of the original purchase price 40% 

End of 5th year up to end of 6th year purchaser will pay 75% of the original purchase price 25% 

End of 6th year up to end of 7th year purchaser will pay 85% of the original purchase price 15% 

3.2 For avoidance of any doubt, calculation for determination regarding compensation for defective part/s, according to the schedule 
above, will be based on the contribution of the defective part to the original cost of the Product. Palram reserves the right to provide 
substitutions if the Product or any part of it is unavailable or obsolete. 

3.3 This warranty does not cover any costs and expenses of removal and installation of the Product or taxes or shipping cost or any other 
direct or indirect loss(es) which may result from the Product failure. 

4. General Conditions and Limitations 
4.1 OTHER THAN HAS BEEN SPECIFICALLY STATED INTHIS WARRANTY, ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 

ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PRTICULAR PURPOSE ARE EXCLUDED SO FAR AS THE LAW PERMITS. 

4.2 EXCEPT WHERE WE HAVE SPECIFICALLY STATED INTHIS WARRANTY, PALRAM SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSSES OR DAMAGES THE 

PURCHASER SUFFERS DIRECTLY, INDIRECTLY, OR AS A CONSEQUENCE OF USING, OR IN ANY OTHERWAYCONNECTEDTOTHE PRODUCT. 

4.3 IF PALRAM IS PROHIBITED UNDER ANY APPLICABLE LAW FROM EXCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 

FOR A PARTICULAR PURPOSE IN RELATION TO THE PRODUCT, THE DURATION OF ALL SUCH IMPLIED WARRANTIES IS EXPRESSLY LIMITED 

TOTHE DURATION OF THIS WARRANTY OR, IF LONGER, THE MAXIMUM PERIOD REQUIRED BY APPLICABLE LAW. 

4A THE PURCHASER IS SOLELY RESPONSIBLE FOR DETERMINING WHETHER THE HANDLING, STORAGE, ASSEMBLY, INSTALLATION OR USE OF 

THE PRODUCT IS SAFE AND APPROPRIATE IN ANY LOCATION, FOR ANY GIVEN APPLICATION OR IN ANY GIVEN CIRCUMSTANCE. PALRAM 

IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGES OR INJURY TOTHE PURCHASER, ANY OTHER PERSON OR ANY PROPERTY RESULTING FROM 

THE IMPROPER HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY OR USE OF THE PRODUCT OR THE FAILURETO FOLLOWTHE WRITTEN 

INSTRUCTIONS REGARDING THE HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY AND USE OF THE PRODUCT. 

4.5 UNLESS OTHERWISE EXPRESSLY INDICATED BY PALRAM, THE PRODUCT IS INTENDED FOR NORMAL RESIDENTIAL USE ONLY. PALRAM IS 

NOT RESPONSIBLE FOR ANY LOSS, DAMAGE, COST OR EXPENSE RESULTING FROM ANY USE OF THE PRODUCT FOR ANY PURPOSETHAT IS 

NOT RECOMMENDED BYTHE WRITTEN INSTRUCTIONS OR THAT IS NOT PERMITTED BY ANY APPLICABLE LEGISLATION OR OTHER CODES IN 

EFFECT INTHE LOCATION WHERE THE PURCHASER WILL USE THE PRODUCT. 

OD 
7 Jahre beschrankte Garantie von Palram 
Angaben zum Produkt: Garten Uberdachungen und Terassendacher co 
Palram Applications (1995) Ltd (Firmennummer:512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, Israel ( Palram ") garantiert, 
dass das Produkt fur einen Zeitraum von Sieben Jahren ab dem Kaufdatum frei von Mangeln in Material und Verarbeitung wird, und den Definitionen, 
Begriffen und Bedingungen die in dieser Garantie enthalten sind unterliegt. 

1. Bedingungen 
1.1 Diese Garantie ist nur gultig, wenn das Produkt in Ubereinstimmung mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram installiert, gereinigt, 

behandelt und gepflegt ist. 

1.2 Ohne Abweichung von oben genannten, Schaden, die durch Anwendung von Gewalt, unsachgema@e Behandlung, unsachgemaReVerwendung, 
nachlassige Nutzung, Montage oder Wartung, Unfalle, Auswirkungen von Fremdkorpern, Vandalismus, Verschmutzung, Veranderung, Malerei, 

Verbinden, Kleben und Dichten, nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung, verursacht werden, oder Schaden, die bei Reinigung mit 
inkompatiblen Reinigungsmitteln entstehen, so wie geringffigige Abweichungen des Produkts, werden durch diese Garantie nicht abgedeckt. 

1.3 Diese Garantie gilt nicht fur Schaden, die durch,hohere Gewalt' verursacht werden (beinhaltend aber nicht beschrankt auf: Nagel, Sturm, Tornado, 

Hurrikan, Schneesturm, Uberschwemmungen, Feuer Auswirkungen). 
1.4 Diese Garantie erlischt, falls Bauteile und Komponente, die nicht mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram kompatibel sind, verwendet werden. 

1.5 Diese Garantie gilt ausschlieIlich fur den urspffinglichen Kaufer des Produkts. Sie erweitert sich nicht auf keine anderen Kaufer oder Benutzer des 

Produkts (einschlieIlich, aber nicht beschrankt auf irgendeine andere Person die das Produkt von den urspffinglichen Kaufer erwirbt). 

2. Anspriiche und Mitteilungen 
2.1 Jeder Gewahrleistungsanspruch muss Palram innerhalb von 30 Tagen nach Entdeckung des fehlerhaften Produkts schriftlich vorgelegt werden. 

Hierzu reichen Sie bitte auch den Original-Kaufbeleg und diese Garantie mit ein. 

2.2 Der Antragsteller muss Palram erlauben den betroffenen Produkt und den Aufstellungsort selbstzu Oberprtifen, wahrend das Produkt noch in 

seiner urspffinglichen Position ist und nicht entfernt oder verschoben oder in irgendeiner Weise verandert wurde, und/oder den Produkt an 

Palram zum Testen zu senden. 

2.3 Palram behalt sich das Recht vor die Fehlerursachen unabhangig zu untersuchen. 

3. Entschficligung 
3.1 1st ein Anspruch gemaR dieser Garantie ordnungsgemaR angemeldet und bei Palram genehmigt worden, kann der Kaufer, nach eigenem 

Ermessen von Palram, entweder (a) ein Ersatzprodukt oder Teil/e erwerben; oder (b) eine Erstattung des urspffinglichen Produkt oder Teil/e 

Kaufpreises erhalten, alles in Ubereinstimmung mit dem folgendem Schema: 

Zeitraum nach Erwerbung Ersatzprodukt bzw. Ersatzteil/e Ruckerstattung 

Ab Kaufdatum bis zum Ende des 1. Jahr Kostenlos 100% 

Ende des 1. Jahr biszum Ende des 2. Jahr K5ufer zahlt 15% des ursprunglichen Kaufpreises 85% 

Ende des 2. Jahr biszum Ende des 3. Jahr K5ufer zahlt 30% des ursprunglichen Kaufpreises 70% 

Ende des 3. Jahr biszum Ende des 4. Jahr K5ufer zahlt 45% des ursprunglichen Kaufpreises 55% 

Ende des 4. Jahr biszum Ende des 5. Jahr K5ufer zahlt 60% des ursprunglichen Kaufpreises 40% 

Ende des 5. Jahr biszum Ende des 6. Jahr K5ufer zahlt 75% des ursprunglichen Kaufpreises 25% 

Ende des 6. Jahr biszum Ende des 7. Jahr K5ufer zahlt 85% des ursprunglichen Kaufpreises 15% 

3.2 Um jegliche Zweifel auszuschlieIen, wird sich die Berechnung fur die Bestimmung Ober Entschadigungen fur defekte Teil/e, entsprechend der 
obigen Schema, auf dem Beitrag des defekten Teils an den urspffinglichen Kosten des Produktes beruhen. Palram behalt sich das Recht vor fur ein 

Ersatz zu sorgen, falls der Produkt oder ein Teil davon nicht verfugbar oder veraltet ist. 

3.3 Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Kosten und Ausgaben fur Aus- und Einbau des Produkts oder Steuern oderVersandkosten oder sonstige 
direkte oder indirekteVerlust/e die sich von einem Produktfehler ergeben konnen. 

4. Allgemeine Bedingungen und Einschrfinkungen 
4.1 ANDERS ALS BESONDERS IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRUCKLICH ODER IMPLIZIT, EINSCHLIESSLICH 

ALLER EINGESCHLOSSENEN GARANTIELEISTUNGEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FOR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SIND SO WEIT DIES 

RECHTLICH MOGLICH 1ST AUSGESCHLOSSEN. 

4.2 AUSSER ALS AUSDRUCKLICH IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, HAFTET PALRAM NICHT FUR IRGENDWELCHE VERLUSTE ODER SCHADEN DIE DER KAUFER, 

DIREKT ODER INDIREKT ODER ALS FOLGE DER NUTZUNG ODER IN IRGENDWELCHEN ANDEREN MIT DEM PRODUKTVERBUNDENEN WEISE LEIDET. 

4.3 FALLS PALRAM EIN AUSSCHLUSS DER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK 

IN BEZUG AUF DAS PRODUKT NACH GELTENDEM RECHT NICHT GESTATTET IST, WIRD DIE DAUER ALLER SOLCHEN GARANTIEN AUSDRUCKLICH AUF 

DIE DAUER DIESER GARANTIE BESCHRANKT, ODER FALLS LANGER, AUF DIE GESETZLICH VORGESCHRIEBENE HOCHSTDAUER. 

4.4 DER KAUFER IST ALLEIN DAFORVERANTWORTLICH FESTZUSTELLEN, OB DIE HANDHABUNG, LAGERUNG, MONTAGE, INSTALLATION ODER 

VERWENDUNG DES PRODUKTS AN BELIEBIGEN STANDORT UND FUR JEDE GEGEBENE ANWENDUNG ODER SITUATION, SICHER UND ANGEMESSEN 

1ST. PALRAM 1ST NICHT VERANTWORTLICH FUR SCHADEN ODERVERLETZUNGEN DES KAUFERS, ANDERER PERSONEN ODER DES EIGENTUMS, 

DIE IN FOLGE EINER UNSACHGEMASSEN HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE ODER NUTZUNG DES PRODUKTS ODER DURCH 

NICHTBEACHTUNG DER ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE UND NUTZUNG DES PRODUKTES ENTSTANDEN SIND. 

4.5 SOWEIT NICHT AUSDRUCKLICH ANDERS BY PALRAM ANGEGEBEN, IST DAS PRODUKT FUR NORMALE WOHNNUTZUNG BESTIMMT. PALRAM HAFTET 

NICHT FUR VERLUSTE, SCHADEN, KOSTEN ODER AUSGABEN, DIE AUS EINER NICHT VON DEN ANWEISUNGEN EMPFOHLENEN VERWENDUNG DES 

PRODUKTS ZU IRGENDEINEM ZWECK ENTSTEHEN ODER DIE VON KEINEM GELTENDEN RECHTSVORSCHRIFTEN ODER ANDEREN CODES ERLAUBT 

SIND DIE AN DEM ORT WO DER KAUFER DEN PRODUKT BENUZEN WIRD IN KRAFT SIND. 



Garantie limitee a 7 ans de Palram 
Details du produit: Abris de Jardin et Couvres Patio 

Palram Applications (1995) Ltd (Compagnie M 512106824) dont le siege social est adresse au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garantit que le Produit n'a aucun defaut de materiel ou de manufacture pour une periode de Sept ans a dater de la date 

d'acquisition, conformement aux definitions et conditions incluses dans cette garantie. 

1. Conditions 
1.1 Cette garantie ne sera valide que si le Produit est installe, nettoye, manipule et entretenu conformement aux recommandations &rites de Palram. 

1.2 Sans deroger de ce qui est susdit, tout dommage cause par usage de la force, une mauvaise manipulation, un usage inapproprie, une 

utilisation, un montage ou une maintenance negligente, des accidents, un impact avec d'autres objets strangers, du vandalisme, des 

polluants, un degat, une peinture, connexion, collage, scellage qui nest pas conforme avec le manuel de l'utilisateur ou tout dommage 
resultant de son nettoyage avec un detergent incompatible et les moindres deviations du Produit ne sont pas couverts par cette garantie. 

1.3 Cette garantie ne s'applique pas aux dommages resultant d'un'acte de force majeure', qui comprend mais nest pas limite par la grele, 

la tempete, une tornade, un ouragan, un blizzard, une inondation ou les effets d'un incendie. 

1.4 Cette garantie est nulle si des parties de la structure et des composants ne sont pas compatibles aux recommandations ecrites par Palram. 

1.5 Cette garantie ne s'applique qu'a Facheteur d'origine du Produit. Elle ne setend pas a tout autre acquereur ou utilisateur du Produit 
(y compris mais non limite a toute personne qui acquerait le Produit de son acquereur d'origine). 

2. Reclamations et notifications 
2.1 Toute demande de garantie doit etre notifiee par ecrit a Palram dans les 30 jours suite a la decouverte du produit defectueux, accompagnee 

du ticket de caisse original et de cette garantie. 
2.2 Le demandeur doit permettre a Palram d'inspecter le Produit implique et le site d'installation lorsque le Produit est dans son emplacement 

d'origine et n'a pas ete enleve ou deplace ni modifie de quelque fawn et/ou envoyer le Produit a Palram pour verification. 
2.3 Palram se reserve le droit d'enqueter independamment sur la cause de toute panne. 

3. Compensation 
3.1 Si une reclamation sous cette Garantie est convenablement notifiee et approuvee par Palram, l'acheteur, au choix de Palram, peut soit 

(a) acquerir un Produit de remplacement ou des pieces; ou (b) recevoir un remboursement du prix d'achat du Produit d'origine ou 

dune partie, tout cela conformement a la table suivante: 

Periode depuis bachat Produit de remplacement ou partie Remboursement 

Jusqu'a un an apres Fachat Gratuit 100% 

De la fin de la 1'f" armee a la fin de la 2nde L'acquereur paiera 15% du prix d'achat d'origine 85% 

De la fin de la 2nd" armee a la fin de la 3'" L'acquereur paiera 30% du prix d'achat d'origine 70% 

De la fin de la r"" armee a la fin de la 4'1" L'acquereur paiera 45% du prix d'achat d'origine 55% 

De la fin de la 4'1" armee a la fin de la 5'"" L'acquereur paiera 60% du prix d'achat d'origine 40% 

De la fin de la 5'"" armee a la fin de la 6'"" L'acquereur paiera 75% du prix d'achat d'origine 25% 

De la fin de la 6'"" armee a la fin de la r- L'acquereur paiera 85% du prix d'achat d'origine 15% 

3.2 Pour eviter le moindre doute, le calcul pour determiner la compensation pour des pieces defectueuses, selon la table ci-dessus, sera base 

sur la contribution de la piece defectueuse au coat d'origine du Produit. Palram se reserve le droit de fournir des substitutions si le Produit 
ou une partie de celui-ci nest plus disponible ou est obsolete. 

3.3 Cette garantie ne couvre pas les coats et les depenses de deplacement et d'installation du Produit ou les taxes et frais de port ou toute 
autre perte directe ou indirecte qui pourrait resulter de la panne du Produit. 

4. Conditions generales et limitations 
4.1 MIS A PART CE QUI A ETE SPECIFIQUEMENT INDIQUE DANS CETTE GARANTIE, TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU SOUS- 

ENTENDUES, Y COMPRISTOUTES LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE OU DADAPTABILITE POUR UN OBJECTIF 

PARTICULIER SONT EXCLUES POUR AUTANT QUE LA LOI LE PERMET. 

4.2 MIS A PART LA OU NOUS LAVONS SPECIFIQUEMENT DECLARE DANS CETTE GARANTIE, PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE 

OU DOMMAGE DONT L'ACQUEREUR SOUFFRIRAIT, DIRECTEMENT, INDIRECTEMENT OU EN CONSEQUENCE DE L'UTILISATION DU PRODUIT 

OU DE TOUTE AUTRE MANIERE LIEF AU PRODUIT. 

4.3 SI PALRAM N'A PAS LE DROIT SELON LA MOINDRE LOI APPLICABLE D'EXCLURE LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE 

OU DADAPTABILITE A UNE FIN SPECIFIQUE EN RAPPORT AVEC LE PRODUIT, LA DUREE DUNE TELLS GARANTIE EST EXPRESSEMENT LIMITEE 

A CELLE DE CETTE GARANTIE OU, SI ELLE EST PLUS LONGUE, A LA PERIODE MAXIMALE EXIGEE PAR LA LOI. 

4A LACHETEUR EST LE SEUL RESPONSABLE DANS LA DETERMINATION SI LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L'INSTALLATION 

OU L'UTILISATION DU PRODUIT EST SURE ET APPROPRIEE POUR TOUT ENDROIT, POUR TOUTE APPLICATION DONNEE OU DANSTOUTE 

CIRCONSTANCE DONNEE. PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DETOUT DOMMAGE OU BLESSURE CAUSE A LACHETEUR, TOUTE AUTRE 

PERSONNE OU BIEN RESULTANT DUNE MANIPULATION, UN STOCKAGE, UNE INSTALLATION, UN MONTAGE OU UNE UTILISATION DU PRODUIT 

OU UN MANQUE A SUIVRE LES INSTRUCTIONS ECRITES CONCERNANT LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L'INSTALLATION OU 

L'UTILISATION DU PRODUIT. 

4.5 SAUF SI INDIQUE EXPRESSEMENT PAR PALRAM, LE PRODUIT EST DESTINE A UN USAGE RESIDENTIEL NORMAL SEULEMENT. PALRAM NEST 

PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE? DOMMAGE, FRAIS OU DEPENSE RESULTANT DUNE UTILISATION DU PRODUIT POUR TOUTE FIN 

QUI NEST PAS RECOMMANDEE PAR LES INSTRUCTIONS ECRITES OU QUI NEST PAS PERMISE PAR LA MOINDRE LOI OU AUTRES CODES 

APPLICABLES DANS L'ENDROITOU L'ACQUEREUR UTILISERAIT LE PRODUIT. 

Palrams 7 ars Begrmnset Garanti 
Produktdetaljer: Have krisecentre og gSrdhave daaksler 

Palram Applications (1995) Ltd. (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret pa ad ressen Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram"), garanterer at Produktet ikke lider af materielfejl eller fabrikationsfejl i en periode pa syv Sr fra kobsdatoen, underlagt definitionerne 
og vilkarene indeholdt i denne garanti. 

1. Vilkfir 
1.1 Denne garanti er kun g Idende, hvis Produktet er installeret, rengjort, handteret og vedligeholdt i overensstemmelse med Palrams skrevne anbefalinger. 

1.2 Uden at afvige fra det ovennvnte, er skade opstaet grundet brug af fysisk magt, ukorrekt handtering, upassende brug, forsommeligt brug, 
samling eller vedligeholdelse, uheld, indvirken fra fremmedlegemer, vandalisme, forurenende stoffer, ndringer, maling, tilslutning, limning, 
forsegling, der ikke er i overensstemmelse med brugsvejledningen, eller skade som resultat af rengoring med ikke-kompatible rengoringsmidler 
og mindre afvigelser ved Produktet ikke dkket af denne garanti. 

1.3 Denne garanti dkker ikke skade som resultat af "naturens handling': hvilket omfatter, men er ikke begrnsettil hagl, storm, tornadoer, orkaner, 
snestorme, oversvommelse, folger af brand. 

1A Denne garanti er ugyldig, hvis der benyttes konstruktionsdele og lose dele, der ikke er kompatible med Palrams skrevne anbefalinger. 

1.5 Denne garanti er kun g Idende for Produktets oprindelige kober. Den omfatter ikke andre kobere eller brugere af Produktet 
(inklusiv, men ikke begrnset til, enhver person der erhverver Produktet fra den oprindelige kober). 

2. Krav og Bekendtgorelser 
2.1 Ethvert garantikrav skal bekendtgores skriftligt til Palgram inden for 30 dage, efter opdagelsen af det defekte Produkt, og vedIgges den originale 

kvittering og denne garanti. 
2.2 Skadesanmelderen skal lade Palram undersoge Produktet, der er tale om, og selve Installationen, mens Produktet stadig befinder sig i sin oprindelige 

position og ikke er blevet fiernet eller flyttet eller a= ndret pa nogen made, og/eller lade produktet sende tilbage til Palram for afprovning. 
2.3 Palram forbeholder sig retten til selvstndigt at undersoge arsagen til dette funktionssvigt. 

3. Erstatning 
3.1 Hvis et krav i henhold til denne garanti bekendtgores korrekt og godkendes af Palram, kan koberen, efter Palrams valg, (a) kobe et 

erstatningsprodukt eller del/e, eller (b) modtage refundering for det oprindelige Produkts eller del/es kobspris, alt i henhold til den folgende oversigt: 

Periode Efter Kob Erstatningsprodukt eller Del/e Refundering 

Fra kobsdato til udgangen af 1. ar Uden beregning 100% 

Udgangen af 1. ar til udgangen aft. ar kober vil betale 15% af den oprindelige kobspris 85% 

Udgangen af 2. ar til udgangen af 3. ar kober vii betale 30% af den oprindelige kobspris 70% 

Udgangen af 3. ar til udgangen af 4. ar '<ober vil betale 45% af den oprindelige kobspris 55% 

Udgangen af 4. ar til udgangen af 5. ar kober vii betale 60% af den oprindelige kobspris 40% 

Udgangen af 5. ar til udgangen af 6. ar kober vil betale 75% af den oprindelige kobspris 25% 

Udgangen af 6. ar til udgangen af 7. ar '<ober vil betale 85% af den oprindelige kobspris 15% 

3.2 For at undga tvivl vil beregning for bestemmelse af erstatning for defekt(e) del/e, i henhold til oversigten ovenfor, blive baseret pa den 
defekte dels dkning i forhold til Produktets oprindelige pris. Palram forbeholder sig retten til at levere erstatninger, hvis Produktet, 

eller nogen del af dette, er utilga=ngeligt eller forldet. 
3.3 Denne garanti dkker ikke omkostninger eller udgifter ved fiernelse og installation af Produktet, eller afgifter, eller, forsendelsesomkostninger, 

eller nogen direkte eller indirekte tab, der kan opsta grundet Produktfejl, 

4. Almindelige Betingelser og Begraensninger 
4.1 UD OVER HVAD DER ER BLEVET SPECIFIKT ANFORT I DENNE GARANTI, ER ALLE ANDRE GARANTIER, OM UDTRYKT ELLER UNDERFORSTAET, 

OMFATTENDE ALLE UNDERFORSTAEDE GARANTIER VEDRORENDE SALGBARHED ELLER EGNETHEDTIL ET SPECIFIKT FORMAL UNDTAGET 

FOR SA VIDT LOVEN TILLADER 

4.2 MED UNDTAGELSE AF, HVOR VI HAR SPECIFIKT ANFORT DET I DENNE GARANTI, ER PALRAM IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN TAB ELLER SKADER, 

SOM KOBEREN LIDER DIREKTE, INDIREKTE, ELLER SOM EN FOLGE AF BRUG, ELLER PA NOGEN ANDEN MADE FORBINDELSE TIL PRODUKTET. 

4.3 HVIS PALRAM UDELUKKES FRA, I HENHOLDTIL ENHVER GiELDENDE LOV, AT UNDTAGE DEN UNDERFORSTAEDE SALGBARHEDS ELLER 

EGNETHEDSGARANTI FOR ET SPECIFIKT FORMAL I FORHOLDTIL PRODUKTET, ER VARIGHEDEN AF ALLE SADANNE UNDERFORSTAEDE GARANTIER 

UDTRYKKELIG BEGFANSETTIL VARIGHEDEN AF DENNE GARANTI, ELLER, HVIS DENGERE, DEN MAKSIMALE PERIODE KRkVET AF GELDENDE 

LOVGIVNING. 

4A KOBEREN ER ENEANSVARLIG FOR AT BESLUTTE OM HANDTERINGEN, OPBEVARINGEN, SAMLINGEN, INSTALLATIONEN ELLER BRUGEN AF 

PRODUKTET ER SIKKERT OG PASSENDE PA ETHVERT OMRADE, TIL ENHVER APPLIKATION ELLER UNDER ETHVERT GIVENT FORHOLD. PALRAM ER 

IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN SKADER ELLER KV/ESTELSER KOBER, ENHVER ANDEN PERSON, ELLER EJENDOM MATTE LIDE, SOM RESULTAT AF 

UKORREKT HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING ELLER BRUG AF PRODUKTET ELLER UNDLADELSE AF AT FOLGE DE SKREVNE 

ANBEFALINGERVEDRORENDE HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING OG BRUG AF PRODUKTET. 

4.5 MEDMINDRE ANDET ER UDTRYKKELIG ANGIVET AF PALRAM, ER PRODUKTET KUN BEREGNETTIL ALMINDELIG BOLIGFORMAL. PALRAM ER IKKE 

ANSVARLIG FORTAB, SKADE, OMKOSTNINGER ELLER UDGIFTER SOM RESULTAT AF NOGEN BRUG AF PRODUKTETTIL NOGET, DER IKKE ER 

ANBEFALET I DE SKREVNE ANBEFALINGER, ELLER IKKE ER TILLADT I HENHOLDTIL NOGEN GiELDENDE LOVGIVNING ELLER ANDRE GiELDENDE 

REGLER PA DET STED, HVOR KOBER VIL BRUGE PRODUKTET. 



Begransningar i Palrams 7-ars garanti 
Produktinformation: TradgSrd vindskydd och uteplats omslag 

Palram Applications (1995) Ltd (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkontor har adressen:Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
20174, Israel ( "Palram ") garanterar att produkten ar felfri ayseende material och bearbetning under en period av 7 Sr fran inkopsdagen i enlighet 
med definitionerna och villkoren i denna garanti. 

1. Villkor 
1.1 Denna garanti galler endast produkter som installerats, skotts, underhallits och hallits rena 

enligt anvisningarna i Palrams hand bok. 

1.2 Ovan namnda garanti galler intevid skador till foljd av alltfor kraftig anvandning, fel eller olamplig anvandning,vardslos installering, 
vardslost bruk eller underhall, missoden, skador som frammande foremal gett upphov till, skadegorelse, smuts, forandringar, malning, 

fogar, limning, tejpning, olampliga tatningar eller skador som uppkommit pa grund av olampliga rengoringsmedel. Sma avvikelser 

omfattas inte av garantin. 
1.3 Garantin tacker inte naturfenomen eller skador orsakade av dessa, sasom hagel, tung sno, storm, virvelvindar, orkaner, blixtar, vind eller 

oversvamningar. 

1.4 Garantin galler inte om man for vaxhuset anvander olampliga byggsatser eller komponenter 
som inte rekommenderas avtillverkaren (Palram). 

1.5 Garantin galler endast den ursprungliga koparen /mottagaren. Garantin kan inte overforas till foljande agare eller en annan anvandare. 

taikka seuraaville omistajille. 

2. Reklamationer och anmalningar 
2.1 Varje garantiansprak (baste underrattas skriftligen till Palram inom 30 dagar efter upptackten av en defekt produkt, innehallande 

originalkvittot for forsaljningen och den har garantin. 
2.2 Karanden (den som gjort reklamationen) ska rata tillverkaren/tillverkarens foretradare granska den felaktiga produkten pa produktens 

ursprungliga plats i det skick som den ar efter skadan. Produkten far inte andras, repareras, flyttas eller skickas 

till tillverkaren/foretradaren innan tillstand for detta har getts. 

2.3 Tillverkaren (Palram) forbehaller sig ratten att sjalvstandigt undersoka orsaken till felet. 

3. Ersattning 
3.1 Nar reklamationen har anmalts enligt villkoren i garantin och godkants av Palram har koparen (karanden) raft att fa nya delar eller en ny 

produkt eller en ersattning som star i proportion till skadan och anskaffningspriset enligt foljande tabell: 

ap 

Tid sedan anskaffning Ersattande produkt/del Ersattning 

1 Sr sedan anskaffning Utan avgift 100% 

1 => 2 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 15% 85% 

2 => 3 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 30% 70% 

3 => 4 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 45% 55% 

4 => 5 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 60% 40% 

5 => 6 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 75% 25% 

6 => 7 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 85% 15% 

3.2 For aft undvika alla rnisstankar, fel kalkyleringar eller rnissforstand vad galler ersattning, beraknas den i tabellen frarnstallda ersattningen alltid enligt den 

andel som den felaktiga/skadade delen utgor av hela produktens anskaffningspris.Tillverkaren forbehaller sig ratten att leverera en ersattande produkt/ 

produktdel om originaldelar inte langrear tillgangliga eller om delarna eller produkterna ar foraldrade. 

3.3 Garantin ersatter inte utgifter som orsakats av installering, nedrnontering, flyttning eller reparation av produkten och inte heller utgifter som orsakats av 

direkta eller indirekta utgifter och forluster for aft produkten haft fel eller skador,t.ex. skatter, flyttningsavgifter, leverans- och sand ningsavgifter. 

4. Allmanna villkor och begransningar 
4.1 UTOVER VAD SOM UTTRYCKLIGEN NAMNS I DENNA GARANTI AR ALLA OVRIGA GARANTIERS ALLMANT BINDANDE VERKAN DIREKT ELLER INDIREKT 

GALLANDE ALLMAN ELLER SARSKILDTILLAMPNING UTESLUTNA INOM LAGENS RAMAR. 

4.2 MED UNDANTAG AVVAD SOM NAMNS I DESSA GARANTIVILLKOR, ANSVARARTILLVERKAREN INTE FOR DE FORLUSTER ELLER SKADOR SOM KOPAREN 

ELLER ANVANDAREN AV PRODUKTEN DIREKT ELLER INDIREKT ELLER TILL FOLJD AV ANVANDNINGEN AV ELLER KONTAKTEN MED PRODUKTEN 

DRABBAS AV. 

4.3 OM TILLVERKAREN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER UTIFRAN KONSUMENTSKYDDETS REKOMMENDATIONER NEKATS ATT INNEHALLA 

ERSATTNINGAR,TILLAMPAS MED TANKE PA GARANTIER OM ALLMAN ELLER SARSKILDTILLAMPNING, GARANTIERNAS GILTIGHETSTID ENLIGT LOKAL 

LAGSTIFTNING PA PRODUKTEN. 

4.4 KOPAREN AR ENSAM ANSVARIG FOR ATT PRODUKTEN HANTERAS, FORVARAS OCH MONTERAS ANDAMALSENLIGT SAMT FOR ATT DEN PLACERAS PA 

ETTTRYGGT SATT. PALRAM AR INTE ANSVARIG FOR NAGRA MISSODEN ELLER SKADOR SOM ORSAKAS KOPAREN, ANNAN PERSON ELLER PART ELLER 

DERAS EGENDOM OM DE BEROR PA ATT PRODUKTEN HANTERATS, FORVARATS, INSTALLERATS, MONTERATS PA FEL SATT ELLER PA GRUND AV ATT 

PRODUKTEN ANVANTS PA FEL SATT ELLER ATT ANVISNINGARNA INTE IAKTTAGITS. 

4.5 PALRAMSTILLVERKADE PRODUKT AR AVSEDD FOR NORMALT BRUK PA GARDSPLANER OM INTE ANNAT ANGES. OM ANVANDNINGEN AV 

PRODUKTEN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER ANDRA BESTAMMELSER PA DEN PLATS DAR KOPAREN ANVANDER PRODUKTEN INTE ARTILLATEN, 

ANSVARAR PALRAM INTE FOR NAGRA FORLUSTER, OLYCKSHANDELSER, KOSTNADER ELLER UTGIFTER SOM BEROR PA ATT PRODUKTEN ANVANTS PA 

FEL SATT, OBEROENDE AV FOR VILKET ANDAMAL PRODUKTEN ANVANTS. 

zyrinan 7 crcini 

AETTTOpapEtEc: KaTcupOyia OTTO KM Cliepl0 KCIA61_11_1CITC1 

H Eraipala Palram Erpappoyac (1995) Ltd (apieioc Eraipala: 512106824), n topa Tnc onolac ppiaKEicti GTO Teradion Industrial Park, MP Misgav 
20174, lapanT ("Palram")Eyyud-rai ann TO npoiov oEV ea EIVOI ETOTTWIIOTIKO umKet Epyaaia1/10 pia napl000 ETITO ET6JV QTIO inv apxual 

Tnv npaponnvla Tnc ayopetc, atinepwva NE TOUC optanonc, TOUC Opouc Kai TIC ITIDOUTTOEItGEIC ITOU annapiaxov-rai OTTIV itapotiaa ayytinan. 

1. EuvOincac 

1.1 AUTI) ayytinan itaxnai novo QV TO npolov EyKOBIGTOTOI, KOOCIpl(ETC11, xpnapoTTOIEITal Kai aut.anpal-rai atinepwva pa TIC ypan-rac 

cruo-nacraic -rnc Palram. 

1.2 Xwpic va napEKKTivoupE onto -ra naparnavw, 6EV KOTIATTOVTOI COTO QUIT) Tnv ayytinan (1-)1.11e1ITOU fipoKaAarrat alto Tr) xpnan Otivapnc, 
NI) °Pea Xaptawi, aKaTOXXnXn xpnan, arrpoaExill xpnan tj cruvappoAaYnall auv-rtlptl<fil, aTaXtina-ra, xpotian Ono ava atana-ra, 

pavociTiapo, pimouc, aMayEc,pcupn, ativoEan, KOTTn 1a, Geppetytapa ITOU VIVETOI Xwpic cruppopepwan pa TO ayxaiploio xpticarn (nniet 

ITOU ITIDOKIATTEI Olio KaBapiano NE pn GUIIPOTO KOEICIplaTIKO KQI pixpac CITTOKTICTEIC TOU npolovioc. 
1.3 H ayynnan QUIT) 6EV apappo(Eial1/10 (r)NiEc ITOU ITIDOKOITTOUV OTTO "avdrrEpn RIQ 01 OTTOIEC itEpiTapPavouv aXAO sEv implopi(oviat GE, 

xaAO(i, Ka-raiyloa, avapocrrpol3iTo,BOETTa, xiovoetiETTEc, TrTnnntipa, ano-raTtapa-ra nupKayietc. 

1.4 H ayynnan QUIT) 6EV IC3)0E1 QV TO SonuM pang Kai TO GUOTOTIKet ITOU Xpria1110110100VTOI 6EV EIVOI GUIIPOTel NE TIC ypattrac GUGTOGEIC Tnc 

Palram 

1.5 H ayynnan QUIT) apappO(E-rat paw° yla TOV apxue5 ayopacarn TOU npotew-roc. AEV taxnat yla 011010V6111TOTE etxxo ayopacarn tj xpncarn 

TOU npolovioc (aupitEpiTapPavoliEvwv, aXAd Oxi nEptoplapEvwv, 0110106111TOTE a-ronwvITOU OITOKTI1GOUV TO n poi& OTTO TOV apxixo 
ayopacyrn). 

2. A{Mmeic Kat EISOTICHICIElc 

2.1 KOBE afrnan ano(nplwanc AOyw ayytinanc ea npanai va anoo-raTal yparratic cr-rnv Parlam av-roc 30 npaptav Ono -rnv avaKetTutpn TOU 

ETarrwpailKo0 npolovioc, EITIGUVeMTOVTOC inv apxual artooain ayopetc KOEIWC Kai Tnv rtaponcra ayynnan. 

2.2 0 OITWV npartai VCI EITITptIPEI OTTIV Palram VCI EETOCTEI TO EV Aoyw npolov Kai TO an pEio inc EyKOTOGTOGrIC EVW TO npotov pp laKETC11 

cr-rnv apxual TOU etarl Kai 6EV tXEI pa-raxivneal arpctipaeal aTTaxeal NE 0110106111TOTE -Team 11/KOI VO EITIGTptIPEI TO npolov oTrIV 

Palram yia at-racrn. 
2.3 H Palram 6EGIIEOEI TO ou<alwpa VO EETOCTEI avadp-rn-ra -rnv OITIO 011010U6111TOTE npol3Tnna-roc. 

3. ArroCripiwaq 
3.1 Av pia aWcrn VITO QUIT) inv Eyytinan EloonoinelEi °pea Kai -rnv aro:ph/Et n Palram, 0 ayopacmjc, pa -rnv artiToyn Tnc Palram, wtopEi 

SITE va (a) ayopacta Eva flactiOv papoc/-n wc OVTIKOTOGTOGri tj (p) VG AetpEt anon piwan Tric TII-Inc IOU apX1K00 npotOvToc ptpoc,/-T1 

au-rtic, oTa atinepwva pa TO axoToueo xpovoSietypanna: 

as 

RepioSoc Hera and trio cwopit flpoirov ri papoc/-rt wc CIVTIKCITaCITCWIrl Erno-rpogni 

Alio inv npEpopnvia ayopetc wc TO "[AOC TOU 1 OU tTOUC Xwpic xpawan 100% 

TaToc TOU IOU tTOUC WC TO "[AOC TOU 2ov ETOUc o ayopaotflc ea fthnpthcrai TO 15% -rnc apxualc-riptic ayopetc 85% 

TaToc TOU 2ov ETOUc WC TO "[AOC TOU 3ov ETOUc o ayopaotflc ea fthnpthcrai TO 30% -rnc apxualc Tintic ayopetc 70% 

TaToc TOU 3ov ETOUc WC TO "[AOC TOU 4ov ETOUc o ayopaotflc ea fthnpthcrai TO 45% -rnc apxualc-riptic ayopetc 55% 

TaToc TOU 4ov ETOUc WC TO "[AOC TOU Sou tTOUC o ayopaotflc ea fthnpthcrai TO 60% -rnc apxualc Tintic ayopetc 40% 

TaToc TOU Sou tTOUC WC TO "[AOC TOU 6ov tTOUC o ayopaotflc ea fthnpthcrai TO 75% -rnc apxualc-riptic ayopetc 25% 

TaToc TOU 6ov tTOUC WC TO "[AOC TOU 7ov tTOUC o ayopaotflc ea fthnpthcrai TO 85% -rnc apxualc-riptic ayopetc 15% 

3.2 Da va ancx.pauxeonv Tux& anoplac, o unoToyianoc yia -rnv ano(nplwan yia -ra ETOTTWpaTtKet pang, crOpepwva NE TOV napandvw 
ITIVOKO, ea paai(ETC11 OTO paploio TOU ETOITWIICITIKOO ptpoc GE (3)(tar) NE inv appal TOU npokovroc. H Palram 6EGIIEOEI TO 

ou<alwpa VO napaaxEi OVTIKOTOGTOGEIC QV TO npokov 0110106111TOTE ptpoc TOU 6EV EiVOI oiaetaipo 6EV UlTetpXEI. 

3.3 H ayynnan QUIT) 6EV KOTIATTEI 0110106111TOTE KOGTOC Kai tooct cupalpaanc Kai EyKOTOGTOOTIC TOU npokArroc epopouc tooa 
OTTOGTOVIC OTTOIEG6nITOTE Onacrac appacrac (nplac OI OTTOIEC ITIDOKIATTOUV OTTO pn Taaoupyla TOU npOIOVTOC. 

4. rEVIKic CRIVOIKEc Kal rreplopmpoi 
4.1 EKTOE Ano OEA EXOYN ANAOEPOEI EIAIKA EE AYTH THN EMYHEH, OAEZ 01 AAAEZ EMYHEEIE, EITE PHTEE'H EMMEEEE, 

ZYMnEPIAAMBANOMENON OADN TON EMMEEON EITYHEEDN EMnOPIEIMOTHTAZ'H KATAAAHAOTHTAZ FIA ENA EYFKEKPIMENO 
aono EHAIPOYNTAI Ano OEA EnITPEnEl 0 NOMOZ. 

4.2 EKTOZ Ano nEpinTozEiz noy EXOYME ANA(DEPEI PHTA ZE AYTHTHN EITYHZ1-1, H PALRAM AEN EINAI YFIEYOYNH nA 0110IEZAH110TE AFICIAEIEZ 
ZHMIEZ noy 0 AMPAZTHZ MilOPEI NA AEXOEI AMEZA, EMMEZA CIZ ZYNEFIEIATHZ XPFIZHZ,'H ZYNAEOMENEZ ME 011010AH110TE TP0110 ME 

TO 11POION. 

4.3 AN H PALRAM A1101-OPEYETAI yno 011010AH110TE RDAPMOZTE0 NOMO NA EHAIPEZEITIZ EMMEZEZ EITYHZEIZ EMI1OPEYMAT01101HZHZ'H 
KATAAAHAOTHTAZ nA ENAN ZYI-KEKPIMENO ZKono zE ZXEZI-1 ME TO nPOION, H AIAPKEIA 011010AH110TE EMMEMN EITYHZEON FIEPIOPIZETAI 
PHTA ZTH FIEPIOAO AYTHZTHZ EITYFIZHZ H, AN H FIEPIOAOZ EINAI MEMAYTEPH, THN MEFIZTH FIEPIOAO noy AFIAITEI 0 RDAPMOZTEOZ 
NOMOZ. 

4A 0 ArOPAZTHZ EINAI 0 MONOZ YFIEYOYNOZ nA NA KAOOPIZEI AN H XPHZH,A1100HKEYZH, ZYNAPM0A01-1-1ZH, EFKATAZTAZH XPFIZH TOY 
nPOIONTOZ EINAI AMAAHZ KAI KATAAAHAH nA 0110IAAH110TET01100EZIA, nA 0110IAAH110TE RDAPMOIThl HIE 0110IAAH110TE FIEPIZTAZH. H 

PALRAM DEN EINAI YFIEYOYNH nA 0110IEZAH110TE ZHMIEZHTPAYMATIZMO TON AMPAZTH, IE 011010AH110TE AAAO ATOMO H IAIOKTHZIA 01 

onoin nPOKYrITOYN Ano AKATAAAHAO XEIPIZMO,A1100HKEYZH, EFKATAZTAZH, ZYNAPM0A01-1-1ZH XPFIZH TOY nPOIONTOZH MH 

ZYMMOKDOZH METE FPAFITEZ 0A1-11-1EZ ZXETIKA ME THN XPHZH,A1100HKEYZH ZYNAPM0A01-1-1ZH, EFKATAZTAZH KAI XPFIZH TOY 11POIONTOZ. 

4.5 EKTOZ Ano nEpinTozEiz PHTHZ EKOPAZHZ A110 THN PALRAM,TO 11POION 11POOPIZETAI MONO nA KANONIKH OIKIAKH XPFIZH. H PALRAM DEN 
EINAI ynEYOYNH nA 0110IAAH110TE AFIOAEIA, ZHMIA, KOZTOZH EHOAA noy 11POKYFITOYN Ano 0110IAAH110TE XPFIZH TOY nPOIONTOZ nA 
011010AH110TE AAAO ZKono noy DEN ZYZTHNETAI Ano FPAFITEZ OAFIFIEZH noy DEN EflITPEFIETAI Ano 0110IAAH110TE E(DAPMOZOMENH 
NOMOOEZIA'H AAAOYZ KOAIKEZ noy EXYOYN ZTHNT01100EZIA noy 0 AMPAZTHZ OA XPHZIM0110IHZEI TO nPOION. 



Pa Iram'n 7 vuoden rajoitetut takuuehdot 
Tuotetiedot: Puutarha turvakoteja ja patio kannet 

Palram Applications (1995) Ltd (yhtion rek.nro 512106824) jonka paatoimipiste toimii osoitteessaTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 
Israel. Palram takeita, etta se valmistamissa tuotteissa ei sisally virheita materiaali-tai valmistusvirheita, ja seuraavan seitseman vuoden aikana 

alkuperaisesta ostopaivasta, joita on raportoitu olosuhteissa. 

1. Olosuhteet 
1.1 Tama takuu on voimassa vain tuotteelle joka on ohjeen mukaisesti asennettu, hoidettu & yllapidetty seka pidetty puhtaana 

Palramin ohjekirjassa antamien ohjeiden mukaisesti. 
1.2 Poikkeamatta edella mainitusta, vauriot jotka ovat syntyneet liiallisesta voiman kaytosta , vaarasta tai sopimattomasta kaytosta , 

huolimattomasta asennuksesta, kaytosta tai yllapidosta , vahingoista , vieraiden esineiden kolhuista , ilkivallasta 
epapuhtauksista , muutoksista , maalauksista , Iiitoksista , liimauksista ,teippauksista , sopimattomista tiivistyksista tai vaurioista jotka ovat 
syntyneet yhteensopimattomista puhdistusaineista. Pienet poikkeamat eivat kuulu taman takuun piiriin. 

1.3 Tama takuu ei kata luonnonilmioita taikka niista syntyneita vaurioita kuten rakeet , raskas lumi, myrsky, , pyorremyrsky, , hirmumyrsky, 

salamat ,tuli taikka tulva. 
1.4 Tama takuu on mitaton mikali kasvihuoneen kanssa kaytetaan yhteensopimattomia rakenneosia taikka komponentteja 

jotka eivat olevakmistajan (Palram) suosituksen mukaisia. 
1.5 Tama takuu on ainoastaan voimassa alkuperaiselle ostajalle / saajalle. Se ei ole jatkettavissa tai siirrettavissa toisille kayttajille 

taikka seuraaville omistajille. 

2. Reklamaatiot ja ilmoitukset 
2.1 Kaikki takuuvaatimukset on tehtava kirjallisesti Palramille 30 paivan sisalla viallisen tuotteen huomaamisesta, ja mukaan on liitettava 

alkuperainen ostokuitti ja tama takuu. 
2.2 Kantajan (reklamaation tehnyt) tulee sallia valmistajan / valmistajan edustajan tarkistaa vioittunuttuote sen alkuperaisessa 

Sijainnissa siina kunnossa kuin se on vaurion sattumisen jalkeen.Tuotetta ei saa muunnella , korjata , siirtaa taikka lahettaa 

valmistajalle / edustajalle ennen siihen saatua lupaa. 

2.3 Valmistaja (Palram) varaa oikeuden saada itsenaisesti tutkia vian syy. 

3. Korvaus 
3.1 Mikali reklamaatio on takuun mukaisesti ilmoitettu ja hyvaksytty Palramilta, on ostaja (kantaja) oikeutettu joko korvaaviin osiin / 

tuotteeseen taikka hyvitykseen joka on suhteessa vahinkoon & hankintahintaan seuraavan taulukon mukaisesti: 

Aikaa hankinnasta Korvaava tuote ja / tai osa Korvaus 

1 vuosi hankinnasta Veloituksetta 100% 

1 => neen vuoteen hankinnasta Omavastuu 15% 85% 

2 => neen vuoteen hankinnasta Omavastuu 30% 70% 

3 => 4leen vuoteen hankinnasta Omavastuu 45% 55% 

4 => 5leen vuoteen hankinnasta Omavastuu 60% 40% 

5 => eileen vuoteen hankinnasta Omavastuu 75% 25% 

6 => Fteen vuoteen hankinnasta Omavastuu 85% 15% 

3.2 Valttyakseen roiltaan epailyilta , laskentavirheilta tai vaarinkasityksilta korvattavuuden suhteen edella esitetyn taulukon 

mukainen korvaus lasketaan aina viallisen /vioittuneen osan osuudesta kokonaistuotteen hankinta-arvosta.Valroistaja 

varaa oikeuden toimittaa korvaava tuote /tuoteosa mik5li alkuperaista osaa ei ole en55 saatavissa tai se on van hentu nut. 

3.3 Tan-15 takuu ei korvaa kuluja jotka ovat syntyneet asennuksesta, purkauksesta,tuotteen siirtamisesta tai korjaustyosta eik5 

nwaskaan suorista tai epasuorista kuluista & menetyksista kuten veroista, muutoista, toinlitus- & lahetyskuluista jotka ovat 

syntyneet tuoteen viallisuudesta tai vioittuneisuudesta. 

4. Yleiset ehdot ja rajoitukset 
4.1 MUILTA OSIN KUIN NIMENOMAISESTI TASSA TAKUUSSA ON ESITETTY, KAIKKIEN MUIDEN TAKUIDEN YLEISSITOVUUDET KAUPALLISESTA 

HYODYNNETTAVYYDESTATAI SOPIVUUDESTA SUORAAN TAIVALILLISESTI OVAT POISSULJETTU SIKALI KUIN LAKI SALLII. 

4.2 POISLUKIEN MITA NAISSA TAKUUEHDOISSA ON ESITETTY,VALMISTAJA El VASTAA MISTAAN TAPPIOISTA TAI VAHINGOISTA MITA OSTAJA TAI 

TUOTTEEN KAYTTAJA KARSII SUORAAN, VALILLISESTI TAI SEURAUKSENA TUOTTEEN KAYTTAMISESTA TAI YHTEYDESTA TUOTTEESEEN. 

4.3 MIKALI VALMISTAJAA ON KIELLETTY EVATA PAIKALLISESTI SOVELLETTAVAN LAINSAADANNON TAI KULUTTANSUOJA SUOSITUSTEN POHJALTA 

TAKUUEHTOJEN MUKAISIA KORVAUKSIA - SOVELLETAAN YLEISESTI KAUPALLISESTI HYODYNNETTAVYYDESTATAI SOPIVUUDESTA TIETTYYN 

TARKOITUKSEEN NAHDEN TUOTTEEN OLEVAN TAKUIDEN VOIMASSAOLOAIKAA PAIKALLISEN LAIN MUKAAN. 

4.4 OSTAJA ON YKSIN VASTUUSSA ASIA NMUKA !SESTA KASITTELYSTA,VARASTOIN NISTA, KOKOONPANOSTA SEKA TURVALLISESTA SIJA IN NISTAETTA 

KAYTOSTA JA SAILYTYKSESTA. PALRAM El OLE VASTUUSSA MISTAAN VAHINGOISTATAIVAMMOISTA OSTAJALLE, MUULLE HENKILOLLETAI 

OSAPUOLELLETAI HANEN OMAISUUDELLE MIKALI NE JOHTUVATVAARASTA KASITTELYSTA,VARASTOINNISTA,ASENNUKSESTA, KOKOAMISESTA TAI 

TUOTTEEN VAARASTA KAYTOSTA TAI OHJEIDEN NOUDATTAMATTAJATTAMISESTA. 

4.5 PALRAMIN VALMISTAMA TUOTE ON TARKOITETTU NORMAALIIN ASUIMISTON PIHAKAYTTOON ELLE! TOISIN OLE MERKITTY. PALRAM El OLE 

VASTUUSSA MISTAAN MENETYKSESTA, VA HINGOSTA, KUSTANNUKSISTA TAI KULUISTAJOTKAJOHTUVATTUOTTEEN VAA RASTA KAYTOSTA MIH IN 

TAHANSA TARKOITUKSEEN, MIKALI El OLLA NOUDATETTU SUOSITELTUJA KIRJALLISIA OHJEITA TAI JOS KAYTTO El OLE SALLITTUA SOVELLETTAVAN 

LAINSAADANNON TAI MUIDEN ASETUSTEN MUKAAN PAIKASSA JOSSA OSTAJA KAYTTAA TUOTETTA. 

PALRAM's 7 jaars beperkte garantie 

Productgegevens:Tuinhuisjes en patio covers 

Palram Applications (1995) Ltd (Bedrijfsnummer: 512106824) met maatschappelijkezetel teTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garandeert dat het product vrij is van materiaal-en fabricagefouten voor een periode van zeven jaar vanaf de oorspronkelijke 
datum van aankoop door de definities en voorwaarden van deze garantie. 

1. Voorwaarden 
1.1 Deze garantie is alleen geldig indien het Product is geinstalleerd, gereinigd, gebruikt en onderhouden in overeenstemming met de 

geschreven aanbevelingen van Palram. 
1.2 Zonder af te wijken van het bovenstaande, zal schade veroorzaakt door gebruik van geweld, onjuist gebruik, oneigenlijk gebruik, nalatig 

gebruik of montage of onderhoud, ongevallen, botsing met vreemde voorwerpen, vandalisme, vervuiling, aanpassingen, schilderen, 
verbinden, lijmen, afdichten op een wijze die niet in overeenstemming is met de handleiding, of schade als gevolg van reiniging met 
incompatibele schoonmaakmiddelen en geringe afwijkingen van het Product niet vallen onder deze garantie. 

1.3 Deze garantie geldt niet voor schade als gevolg van "overmachti) inclusief maar niet beperkt tot, hagel, onweer, tornado's, orkanen, 
sneeuwstormen, overstromingen, gevolgen van brand. 

1.4 Deze garantie vervalt als structurele onderdelen en onderdelen die worden gebruikt niet compatibel zijn met schriftelijke aanbevelingen 
van Palram. 

1.5 Deze garantie geldt alleen voor de oorspronkelijke koper van het Product. Zij geldt niet voor een andere koper of gebruiker van het 

Product (inclusief, maar niet beperkt tot, elke persoon die het product koopt van de oorspronkelijke koper). 

2. Claims en meldingen 
2.1 Elke garantieclaim dient bij Palram te worden ingediend binnen 30 dagen na de ontdekking van het defecte product, met bijvoeging van 

het originele koopbewijs en deze garantie. 
2.2 De eiser moet het Palram mogelijk maken het betrokken product en de constructielocatiezelf te inspecteren, met het product nog in de 

oorspronkelijke positie en niet verwijderd of verplaatst of op enigerlei wijzeveranderd en/of het product terugzenden naar Palram om te 
laten testen. 

2.3 Palram behoudtzich het recht om zelfstandig de oorzaak van een probleem te onderzoeken. 

3. Compensatie 
3.1 Indien een claim onder deze garantie goed is aangemeld en door Palram is goedgekeurd, mag de koper, naar Palrams keuze, ofwel (a) 

een vervangend product of onderde(e)1/en aanschaffen, of (b) het aankoopbedrag van het oorspronkelijke product of onderde(e)Ven 
terugkrijgen, alles in overeenstemming met het volgende schema: 

Periode na aankoop vervangende product of onderde(e)1/en Teruggave Teruggave 

Vanaf de aankoopdatum tot het eind van 1e jaar Gratis 100% 

Einde van P jaar tot einde van 2' jaar koper betaalt 15%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 85% 

Einde van 2' jaar tot einde van 3' jaar koper betaalt 30%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 70% 

Einde van 3' jaar tot einde van 4' jaar koper betaalt 45%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 55% 

Einde van 4' jaar tot einde van 5' jaar koper betaalt 60%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 40% 

Einde van 5' jaar tot einde van 6' jaar koper betaalt 75%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 25% 

Einde van 6' jaar tot einde van 7' jaar koper betaalt 85%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 15% 

3.2 Voor alle duidelijkheid, de berekening voor de bepaling van de compensatie voor defecte onderde(e)1/en,volgens het bovenstaande 
schema, zal worden gebaseerd op de bijdrage van het defecte onderdeel op de oorspronkelijke kosten van het product. Palram behoudt 
zich het rechtvoor vervangingen te leveren indien het product of enig deel daarvan niet beschikbaar of verouderd is. 

3.3 Deze garantie delft geen kosten en uitgaven van de verwijdering en installatie van het Product of belastingen of verzendkosten of enige 
andere directe of indirecte schade(s) die kan/kunnen voortvloeien uit het defect van het product. 

4. Algemene voorwaarden en beperkingen 
4.1 ANDERS DAN SPECIFIEK IN DEZE GARANTIE AANGEGEVEN, ZIJN ALLE ANDERE GARANTIES, HETZIJ EXPLICIET OF IMPLICIET, INCLUSIEF ALLE 

IMPLICIETE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL UITGESLOTEN VOOR ZOVER DE WET DIT 
TOELAAT. 

4.2 BEHALVEWAARWE DAT SPECIFIEK HEBBEN AANGEGEVEN IN DEZE GARANTIE, ZAL PALRAM NIETVERANTWOORDELIJK VOORVERLIES OF SCHADE DIE DE 

KOPER LIJDT, DIRECT OF INDIRECT, OF ALS GEVOLGVAN HET GEBRUIK, OF OP WELKE ANDERE WUZE DAN OOK IN VERBAND MET HET PRODUCT. 

4.3 ALS HET PALRAMVERBODEN IS ONDER DE TOEPASSELUKE WETGEVING DE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID UITTE SLUITENVOOR 
EEN BEPAALD DOEL MET BETREKKINGTOT HET PRODUCT, IS DE DUURVAN ALLE DERGELIJKE IMPLICIETE GARANTIES UITDRUKKELIJK BEPERKTTOT DE 

DUURVAN DEZE GARANTIE OF, INDIEN LANGER,TOT DE MAXIMALE PERIODEVEREIST IN DE TOEPASSELUKE WETGEVING. 

4A DE KOPER IS ZELF GEHEEL VERANTWOORDELIJK OM TE BEPALEN OF HET HANTEREN, DE OPSLAG, MONTAGE, INSTALLATIE OF HET GEBRUIK VAN HET 

PRODUCT OP ELKE LOCATIEVEILIG EN PASSEND IS, GESCHIKT IS VOOR HET DOEL OF PASSEND ONDER DE GEGEVEN OMSTANDIGHEDEN IS. PALRAM 
IS NIETVERANTWOORDELIJK VOOR ENIGE SCHADE OF LETSEL AAN DE KOPER, EEN ANDERE PERSOON OF ENIGE ANDERE ZAKEN ALS GEVOLG 
VAN ONDOELMATIG GEBRUIK, OPSLAG, INSTALLATIE, MONTAGE OF HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT OF HET NIETVOLGEN VAN DE SCHRIFTELIJKE 
AANWIJZINGEN BETREFFENDE HET HANTEREN, OPSLAAN, INSTALLEREN, MONTEREN EN GEBRUIK VAN HET PRODUCT. 

4.5 TENZIJ UITDRUKKELIJK ANDERS DOOR PALRAM AANGEGEVEN, IS HET PRODUCT ALLEEN BEDOELDVOOR NORMAAL HUISHOUDELIJK GEBRUIK. PALRAM 
IS NIETVERANTWOORDELIJKVOORVERLIES, SCHADE, KOSTEN OF UITGAVEN ALS GEVOLGVAN HET GEBRUIK VAN HET PRODUCTVOOR ENIG DOEL 

DAT NIET IS AANBEVOLEN IN DE SCHRIFTELIJKE INSTRUCTIES OF DAT NIET IS TOEGESTAAN VANWEGE ENIGETOEPASSELUKEWETGEVING OF ANDERE 
GEBRUIKEN OP DE LOCATIEWAAR DE KOPER HET PRODUCT ZAL GEBRUIKEN. 
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Garantia limitada de 7 alios de Palram 
Angaben zum Produkt: Protecciones de jardin y cubiertas para patios 

Palram Applications (1995) Ltd (Nit:liner° de la compania: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garantiza que el Producto no tendra defectos de material o defabricacion durante un periodo de siete afios desde la fecha 
de compra original sujeto a las definiciones, terminos y condiciones contenidos en esta garantia. 

1. Condiciones 
1.1 Esta garantia solo sera valida si el Producto es instalado, limpiado, manipulado y mantenido de acuerdo a las recomendaciones 

por escrito de Palram. 

1.2 Sin derogar lo anterior, los dahos causados por el uso de la fuerza, manipulacion incorrecta, uso inapropiado, uso o montaje o mantenimiento 
negligentes, accidentes, impacto de objetos extrahos, vandalismo, contaminantes, alteracion, pintado, conexion, pegado, sellado no de 

acuerdo al manual del usuario, o dahos resultantes de la limpieza con detergentes incompatibles y desviaciones menores del Producto no 
estan cubiertos por esta garantia. 

1.3 Esta garantia no se aplica a dahos resultantes de"fuerza mayor", que incluye entre otros, granizo, tormenta, tornado, huracan, ventisca, 
inundacion, efectos del fuego. 

1.4 Esta garantia es nula si los componentes o piezas estructurales utilizados no son compatibles con las recomendaciones escritas de Palram. 

1.5 Esta garantia se aplica solamente al comprador normal del Producto. No se extiende a cualquier otro comprador o usuario del Producto 

(incluyendo, entre otros, cualquier persona que adquiera el Producto desde el comprador original). 

2. Reclamaciones y notificaciones 
2.1 Toda reclamacion de la garantia debe ser notificada por escrito a Palram lo antes que sea posible razonablemente despues de descubrir el 

Producto defectuoso, adjuntando el tique de yenta original y esta garantia. 
2.2 El reclamante debe permitir a Palram inspeccionar el Producto pertinente y el sitio de la instalacion en si mismo mientras el Producto esta 

todavia en su posicion original y no se ha retirado ni movido o alterado de ningun modo y/o devolver el Producto a Palram para evaluarlo. 
2.3 Palram se reserva el derecho a investigar la causa de cualquierfallo de forma independiente. 

3. Compensacion 
3.1 Si una reclamacion bajo esta Garantia se notifica apropiadamentey es aprobada por Palram, el comprador, segun considere Palram, 

puede o bien (a) comprar un Producto o pieza/s de recambio; o (b) recibir el reembolso del precio de compra del Producto o la pieza 

o piezas, todo de acuerdo al siguiente calendario: 

El periodo tras la compra Reembolso del Producto o Pieza /s Recambio Segun 

Desde la fecha de compra hasta el final del primer aho Sin costes 100% 

Fin del 1.er aho hasta el final del 2.° aho El comprador pagara el 15% del precio original de compra 85% 

Fin del 2.° aho hasta el final del 3.er aho El comprador pagara el 30% del precio original de compra 70% 

Fin del 3.er aho hasta el final del 4.° aho El comprador pagara el 45% del precio original de compra 55% 

Fin del 4.° aho hasta el final del 5.° aho El comprador pagara el 60% del precio original de compra 40% 

Fin del 5.° aho hasta el final del 6.° aho El comprador pagara el 75% del precio original de compra 25% 

Fin del 6.° aho hasta el final del 7.° aho El comprador pagara el 85% del precio original de compra 15% 

3.2 Para evitar cualquier duda, el calculo de la determinacion de la compensacion por pieza/s defectuosas, segun el calendario de arriba, 

se basara en la contribucion de la pieza defectuosa al coste original del Producto. Palram se reserva el derecho de proporcionar 
sustituciones si el Producto o cualquier pieza del mismo no esta disponible o es obsoleta. 

3.3 Esta garantia no cubre ningun coste ni gasto de la retirada e instalacion del Producto o impuestos o gastos de envio ni cualquier otra 
perdida/s directa o indirecta que pueda resultar del defecto del Producto. 

4. Condiciones genera les y limitaciones 
4.1 APARTE DE LO QUE SE HA AFIRMADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANTIA, TODAS LAS DEMAS GARANTIAS,TANTO EXPRESAS COMO IMPLICITAS, 

INCLUYENDOTODAS LAS GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIABILIDAD 0 IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO EN PARTICULAR SE EXCLUYEN EN LA 

EXTENSION EN QUE LO PERMITA LA LEY. 

4.2 EXCEPTO DONDE LO HAYAMOS DECLARADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANTIA, PALRAM NO SERA RESPONSABLE DE CUALQUIER PERDIDA 0 
DANOS QUE SUFRA EL COMPRADOR DIRECTAMENTE, INDIRECTAMENTE 0 COMO CONSECUENCIA DE UTILIZAR EL PRODUCTO 0 EN CONEXION DE 

CUALQUIER MODO CON EL MISMO. 

4.3 SI SE PROHIBE A PALRAM, BAJO CUALQUIER LEY APLICABLE, EXCLUIR LAS GARANTIAS IMPLICIAS DE COMERCIABILIDAD 0 IDONEIDAD PARA UN 

PROPOSITO EN PARTICULAR CON RELACION AL PRODUCTO, LA DURACION DE DICHAS GARANTIAS IMPLICITAS SE LIMITA EXPRESAMENTE A LA 

DURACION DE ESTA GARANTIA, 0 SI ES MASTIEMPO, EL PERIODO MAXIMO REQUERIDO POR LA LEY APLICABLE. 

4A EL COMPRADOR ES RESPONSABLE ONICAMENTE DE DETERMINAR SI LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, MONTAJE, INSTALACION 0 USO 

DEL PRODUCTO ES SEGURO Y APROPIADO EN CUALQUIER UBICACION, PARA CUALQUIER APLICACION DADA 0 EN CUALQUIER CIRCUNSTANCIA 

DADA. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR CUALQUIER DANO 0 LESION DEL COMPRADOR, CUALQUIER OTRA PERSONA 0 CUALQUIER PROPIEDAD 

QUE RESULTE DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE 0 USO INADECUADOS DEL PRODUCTO 0 NO SEGUIR LAS 

INSTRUCCIONES ESCRITAS ACERCA DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE Y USO DEL PRODUCTO. 

4.5 A MENOS QUE SE INDIQUE EXPRESAMENTE LO CONTRARIO POR PALRAM, EL PRODUCTO ESTA PREVISTO SOLO PARA USO RESIDENCIAL 

NORMAL. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR NINGUNA PERDIDA, DANO, COSTE 0 GASTO RESULTANTE DE CUALQUIER USO DEL PRODUCTO 

PARA CUALQUIER PROPOSITO QUE NO ESTE RECOMENDADO POR LAS INSTRUCCIONES ESCRITAS 0 QUE NO ESTE PERMITIDO POR CUALQUIER 

LEGISLACION APLICABLE U OTROS CODIGOS EN VIGOR EN LA UBICACION DONDE USARA EL PRODUCTO EL COMPRADOR. 


